
Приложение 1. 

Автодидактические-предметные и сюжетно-дидактические игры.


1. В магазине. С помощью данной игры можно тренировать учащихся в употреблении лексики по темам «Игрушки», «Одежда», «Продукты», «Цвета», а также для отработки грамматического материала (например, местоимения this, these, that, those или множественного числа имён существительных).


«Товары» для магазина подбираются соответственно выбранной теме и раскладываются на витрине. Это могут быть как реальные предметы, так и соответствующие им картинки.


ХОД ИГРЫ: 


Учитель (затем – один из учащихся) продавец в магазине. Дети подходят к нему по одному и делают «покупки».


Продавец: Good morning! (Good afternoon!) Can I help you?


Покупатель: Yes, please. I want a (an) … Give me a (an) ..., please.


Продавец: Here it is. Take it please.

Покупатель: Thank you.

Продавец: You are welcome!

Когда учащиеся запомнят названия предметов, учитель вводит ещё один вопрос: What colour … do you want? или How many … do you want?


2. Чудесный мешочек. Игра служит для закрепления лексических единиц по выбранной теме (например, «Игрушки», «Овощи и фрукты», и т.д.). Соответствующие лексическим единицам игрушки складываются в непрозрачный мешочек. Ребёнок выбирает игрушку, не видя ее, старается определить, что это, и описать предмет.


3. Игрушки потерялись. Цель игры: тренировать учащихся в употреблении предлогов места (on, in, under, near, between, in front of и т.д.), а также вопроса Where is…?/ Where are…? 

Игрушки расставляются в классе с учётом того, чтобы для ответа на вопрос об их месторасположении учащиеся имели возможность употребить как можно больше предлогов места. 

Учитель (затем – один из учащихся): Oh, I can’t find my … Help me please! Where is (are)...?   

Ученик: It is… (They are…)

Затем учащихся можно попросить расставить игрушки, например: Put the doll on the table! 


4. Мой дом. Для закрепления и тренировки лексики по теме «Дом»/ «Квартира», «Мебель» можно использовать обычный кукольный домик (бумажный кукольный дом или домик Барби). Дети получают возможность не только описывать то, что они видят (то есть использовать домик как зрительную опору), но и переставлять мебель, создавать свой интерьер. Игра может быть использована для закрепления предлогов места, вопросительных предложений (как в игре «Игрушки потерялись»).


5. Игры с мячом. Игра с мячом является одним из наиболее удобных в применении и не требующим большой подготовки игровым приёмом. Бросая мячик одному из учащихся, учитель может задавать вопросы на любую заданную тему, таким образом тренируя учащихся в умении строить диалогическое высказывание. Так же с помощью мячика можно закреплять знание лексики (учитель называет слово на английском языке, а ребёнок должен перевести его на русский язык,  и наоборот), тренировать учащихся в образовании форм множественного числа имён существительных, форм глагола, количественных и порядковых числительных.  


Учащиеся могут также бросать мячик друг другу.

6. Телефон. Любое диалогическое выказывание можно обыграть  в форме телефонного разговора. По телефону можно рассказывать о своей семье, погоде, занятиях, игрушках и т.д. В зависимости от уровня подготовки учащихся одним из собеседников телефонного разговора является учитель (если ученик не уверен в своих знаниях или уровень владения языковым и речевым материалом недостаточен для оформления самостоятельного диалогического высказывания) или беседуют двое одноклассников (если они уже достаточно хорошо овладели изучаемым материалом).  


7. Новенький. Одному из учащихся предлагается представить, что он приехал из другого города, другой страны и т.д. (Если учащийся затрудняется с придумыванием «легенды», ему можно предложить карточку с опорными словами или фразами). Остальные учащиеся задают вопросы, на которые он должен ответить в соответствии со своей «легендой». 

Разновидность игры: учащийся рассказывает самостоятельно, без наводящих вопросов.   

Автодидактические-предметные игры, связанные с развитием мелкой моторики.


1.  Клубочек. Для проведения игры учителю требуется заранее подготовить клубочек из связанных между собой разноцветных ниток. Ребёнку предлагается составить монологическое высказывание на какую-либо заданную тему. Ребёнок рассказывает и сматывает клубочек. Когда меняется цвет нитки, клубочек передаётся следующему участнику.


2. Кубик. В зависимости от изучаемой темы необходимо заранее подготовить кубик: на его гранях пишутся опорные слова, например, названия родственников, стран, цифры. Бросив кубик, ребёнок должен сказать предложение с «выпавшим» на верхней грани кубика словом в соответствии с заданной темой. Или, при изучении множественного числа имён существительных, на гранях кубика пишутся существительные, образующие форму множественного числа не по правилу, то есть являются исключениями.


3. Пластилин. По своему проведению игра напоминает «Клубочек». Ребёнок должен слепить из пластилина шарик, «колбаску» и т.д., одновременно составляя устный рассказ на заданную тему.

 Кукольный театр/ Театр (сюжетные игры). Игра может проводиться как с помощью пальчиковых кукол или обычных игрушек. Дети могут разыгрывать как отдельные диалоги, так и целые истории или сказки. (Также учащиеся могут сами быть актёрами без посредства кукол. В данном случае им нужно заранее подготовить костюмы, маски и другой реквизит). 


1) Красная Шапочка. LITTLE RED RIDING HOOD/

Characters: Little Red Riding Hood, Mother, Grandmother, the Wolf, the Hunter.
Scene I
LittleRed Riding Hood: My name is Little Red Riding Hood. Good morning, children.
Children:Good morning, Little Red Riding Hood. 
(Little Red Riding Hood goes out.)

Mother:  Little Red Riding Hood, Little Red Riding Hood! Where areyou?

Little Red Riding Hood: I am here, Mother. What's the matter?
(Little Red Riding Hood comes in.)
Mother:  Little Red Riding Hood! Today is your grandmother's birth​day. Take a cake, some apples and a jug of honey to her. 
Little   Red   Riding   Hood:   All right, Mother. 
Mother: Don't speak to anybody on the way. Don't stop in the wood. And don't pick any flowers or mushrooms there.
LittleRed RidingHood:   All right, dear Mother. Good-bye! 
Mother:   Good-bye, darling.
(Little Red Riding Hood goes out.)

Scene II

(Little Red Riding Hood in the wood.)

 LittleRed RidingHood: How nice it is in the wood. There are many trees, flowers and mushrooms. I'll pick some flowers for my grandmother.

(The Wolf appears.)

The Wolf: I am big and grey. I live in the wood. I want to eat up Little Red Riding Hood.

Children:   Go away, go away, you bad Wolf! The Wolf: Hush, children! (He goes up to Little Red Riding Hood.) Good morning, Little Red Riding Hood.
Little Red RidingHood:  Good morning, Mr. Wolf. 
The   Wolf:   Where are you going, Little Red Riding Hood?
LittleRedRiding Hood:   I am going to my grandmother. It's her birthday today. I take a cake, some apples and honey to her. 
The  Wolf:   Where does she live, your  grandmother? 

LittleRed RidingHood:  She lives in a little house in the wood near the river.
The  Wolf:   Is it far from here?

Little Red Riding Hood:  No, it is not.
The   Wolf: Well, good-bye, Little Red Riding Hood.
Little   Red   Riding Hood: Good-bye, Mr. Wolf.
Scene III
(The Wolf comes to Grandmother's house and knocks at the door.)
Grandmother:   Who is there?
The  Wolf:   It's me, Little Red Riding Hood.
Grandmother:   Come in, darling.
(The Wolf runs up to Grandmother and wants to catch her up, but she runs away. The Wolf puts on Grandmother's dress and cap and lies in bed. Soon Little Red Riding Hood appears near Grandmother's house.)
Little   Red   Riding   Hood   (singing): Clap, clap, clap,




                           Rap, rap, rap,




                           I'm knocking at the door,

                                                              Tap, tap, tap.

The  Wolf:   Who is there?
Little   Red   Riding   Hood:   It's me, Little Red Riding Hood.
The Wolf:  Come in, my dear.
Little  Red  Riding  Hood:   Good morning, Granny.

The   Wolf:   Good morning, Little Red Riding Hood.

(Little Red Riding Hood puts the basket on the table and comes up toGranny's bed.)

Little Red  Riding  Hood:  Many happy returns of the day!

The   Wolf:   Thank you, my dear.
Li ttle   Red   Riding   Hood:   What big eyes you have, Granny!
The Wolf: The better to see you, my dear.
Little   Red   Riding   Hood:   What big ears you have, Granny!
The Wolf:  The better to hear you, my dear. 
Little  Red  Riding Hood:  What sharp teeth you have, Granny? 

The Wolf:  The better to eat you up!
(And the Wolf jumps out of the bed and wants to catch Little Red Riding Hood, who is shouting: "Help! Help!"Grandmother and the Hunter come in. The Hunter shoots and the Wolf falls down.)
Grandmother:   Oh, thank you very much!
The   Hunter:   Oh! It's really nothing.
Grandmother, the Hunter, Little Red Riding Hood: That's the end of the story. Did you like it, children? 

Children:   Yes, we did! Thank you!

Curtain

2) Три медведя. THREE BEARS.
Characters: Father   Bear, Mother   Bear, Baby   Bear, a   Little   Girl
Scene I

(Three Bears are sitting at the table, drinking milk.)

Mother   Bear:  Take your cup, Father!
Father  Bear:  Thank you, dear!
Mother  Bear:  Take your little cup, Baby Bear!
Baby Bear: Thank you, Mummy dear... Mother, it is too hot!
Father Bear:  Then let us go for a walk.
(The three Bears go out of the room.)

Scene II

(A Little Girl comes in and looks round.)

Little Girl: Whose room can it be? (Looking at the table.) I am hungry. (Sits down at the table and tastes the milk.) Oh, this milk is too hot for me! ... Oh, this milk is too cold for me! ... This milk is just right for me.
(The noise of the three Bears' steps is heard.  The Little Girl hides in the little bed.)

Scene III

(The three Bears enter the room and take their places at the table.)

Father Bear:  My cup is not full!
Mother Bear:  My cup is not full either!
Baby  Bear:  And my cup is empty. (They look round.) Oh, and who is this? A little girl!

Father   Bear:   Let us catch her up! 

Mother  Bear:  Let us eat her up! 
Baby Bear:  Yes, yes, let us eat her up! 
Little  Girl:  No, you won't. (Runs away.)
(The Bears try to catch her, but stumble and fall down.)
Mother Bear {shaking herself): It is your fault, Father! You fell and I fell, too!
Baby Bear: And I fell because you fell! 
All  together  {shaking their heads): And the Little Girl has run away. Oh! Oh! Oh!

Curtain

3) Три поросёнка.THREE LITTLE PIGS.
Characters: Naff-Naff, Snuff-Snuff, Niff-Niff, Big Bad Wolf, Children
Scene I

(Three little pigs are sitting up under an oak-tree.)

One of the Children: Once upon a time there lived three little pigs.
Naff-Naff (standing up and coming forward): Hello, boys and girls! I am Naff-Naff.
Children:   Hello, Naff-Naff!
Snuff-Snuff (coming up): Good morning, boys and girls! I am Snuff-Snuff.
Children:   Good morning, Snuff-Snuff. We are glad to meet you.
Niff-Niff (coming up): Good morning, boys and girls. And I am Niff-Niff.
Children:  Good morning, Niff-Niff. We are glad to meet you. 
The Three Pigs (together): We are three merry little pigs.


        (Dancing round the tree and singing):



Who’s afraid of Big Bad Wolf,




Big Bad Wolf, Big Bad Wolf?




Who’s afraid of Big Bad Wolf,




Tra-la-la-la-la!

Naff-Naff: Now stop dancing and listen to me.

(Snuff-Snuff and Niff-Niff stop dancing and singing.)
Naff-Naff: Winter is coming. In winter Big Bad Wolf is very hungry. We must make a house and live there together.

Niff-Niff: Oh, no! Winter is not coming. We have time to play and sing!

Snuff-Snuff:  Yes, yes, we have time to play and sing!
Naff-Naff: As you like. I shall go and make a house (goes away).
Snuff-Snuff:  I shall go and make a house, too (goes away).
Niff-Niff: Then I shall go and make a house, too.
One of the Children: Niff-Niff is making a house of grass. Snuff-Snuff is making a house of sticks. And Naff-Naff is making a house of bricks.
Niff-Niff (comes dancing and singing):


I have made my house of grass, 



House of grass, house of grass. 



have made my house of grass, 



Tra-la-la-la-la-la!
Snuff-Snuff (comes dancing and singing):


I have made my house of sticks, 



House of sticks, house of sticks. 



I have made my house of sticks, 



Tra-la-la-la-la-la!

Naff-Naff (comes with a big hammer in his hand): My house is not ready yet. I must go and inish my house of bricks. Good-bye, children. 

Children:   Good-bye, Naff-Naff.

Niff- Niff and  Snuff-Snuff (dancing and singing):


We aren't afraid of Big Bad Wolf,

 

Big Bad Wolf, Big Bad Wolf. 

 

We aren't afraid of Big Bad Wolf, 

 

Tra-la-la-la-la-la!
Scene II

(Comes in the Wolf.)

Wolf:   My name is Wolf. 

Children:   Go away, Big Bad Wolf! Wolf:   Hush, children! I see two nice little pigs. Oh, I am very hungry! Ha! Ha! Ha!
Children:  Go away, Big Bad Wolf! 

One of the Children:  The Wolf runs after the two little pigs. But he cannot catch them. They run to their houses very quickly. Oh, here is the Wolf near Niff-Niff’s house. 

Wolf: Ha! Ha! Niff-Niff, let me in! 
Niff-Niff:   Oh, no, I won't!
Wolf:  I shall puff and puff and blow your house down. 

Оne of the Children: He blows and blows and he blows the house down. 


(Niff-Niff runs to Snuff-Snuffs house. The Wolf runs after him). 

Wolf:  I'll catch you, silly little pigs! 

Children:   No, you won't, Big Bad Wolf!
Niff-Niff (to Snuff-Snuff): Your house is bad, too. Let's run to Naff-Naff. His house is made of bricks. 

Wolf:   Snuff-Snuff, let me in. 

Niff-Niff and  Snuff-Snuff:   Oh, no! Go away, you Big Bad Wolf!

Wolf: I shall puff and puff and blow your house down. 

One of the Children: The Wolf blows and blows and he blows the house down. The little pigs run to Naff-Naffs house. 

Niff-Niff:   Oh, Brother, save us! 

Snuff-Snuff:  Big Bad Wolf wants to eat us up. 

Naff-Naff:  Don't be afraid. My house is made of bricks.

Wolf:  Open the door and let me in. 

All  (together): No, no! Go away, Big Bad Wolf! 

Wolf: Then I shall puff and puff and blow your house down. 

One of the Children: The Wolf blows and blows but cannot blow the house down. Naff-Naff opens the window and knocks the Wolf on the head with a big stick. The Wolf runs away.

(All the "pigs" and the children form a circle and begin to dance and sing) :


We aren't afraid of Big Bad Wolf, 



Big Bad Wolf, Big Bad Wolf. 



We aren't afraid of Big Bad Wolf, 



Tra-la-la-la-la-la!

Curtain


4) Теремок. A HOUSE IN THE WOOD.
Characters: The Frog, the Mouse, the Fox, the Cock, the  Hen.

(A house in the wood. The Mouse comes up to the house. The Frog is at the window.)

Children:



Here is a house in the wood, wood, wood.



A mouse is running through the wood, wood, wood.



She stops at the door, door, door.



She asks at the door, door, door.

The   Mouse:Who lives in this house, house, house?

The Frog: I do. I am a frog and I. live in this house. And who are you?

The  Mouse: I am a mouse. May I live in your house?

The  Frog: Yes, you may. Come in, please!
The   Children: Here is a house in the wood, wood, wood.

                         A cock is running through the wood, wood, wood.

                         He stops at the door, door, door.

                         He asks at the door, door, door.

The  Cock:   Who lives in this house, house, house?
The  Frog  and the Mouse  (together): We do.
The   Frog:   I am a frog.

The   Mouse:   And I am a mouse.
Together:   And who are you?

The  Cock:   I am a cock. May I live in your house?
The    Frog  and  the   Mouse  (together): Yes, you may. Come in, please! 

Children:      Here is a house in the wood, wood, wood.

                     A hen is running through the wood, wood, wood.

                     She stops at the door, door, door.

                     She asks at the door, door, door.

The   Hen:   Who lives in this house, house, house? 

The  Frog,  the  Mouse  and  the  Cock  (together): We do. 
The  Frog:   I am a frog. 

The   Mouse:   I am a mouse. 
The   Cock:   And I am a cock. 

Together:   And who are you? 

The  Hen:   I am a hen. May I live in your house? 

The  Frog,  the  Mouse  and  the  Cock:  Yes, you may. Come in, please!

Children:    Here is a house in the wood, wood, wood.                                                                                                    

                   A fox is running through the wood, wood, wood. 

                   She stops at the door, door, door. 


       She asks at the door, door, door.

The Fox:  Who lives in this house, house, house?

The Frog, the Mouse, the   Cock and the Hen (together): We do.
The   Frog:   I am a frog, frog, frog. 

The   Cock:   I am a cock, cock, cock. 

The   Hen:   I am a hen, hen, hen. 

The   Mouse:   And I am a mouse, mouse, mouse. 

The Fox:  My dear frog and cock, my dear hen and mouse! May I live with you?

The Frog, the Cock, the Hen and the Mouse:But who are you?

The Fox: I am a fox.

The  Frog,  the  Cock,  the  Hen  and  the  Mouse:  Oh  no you're bad fox! Go away! We don't want you.

(The Fox runs away; the Mouse, the Frog, the Cock and the Hen pursue it.)
Curtain
